
2482 F. t. beslutn. om partnerskabs- og samarbejdsaftalen vedr. Republikken Kasakhstan 

forbundet, selv lejlighedsvis, med udøvelse af 
officiel myndighed. 

Artikel 35 

For så vidt angår dette afsnit, skal intet i afta- 
len hindre parterne i at anvende deres lovgiv- 
ning og administrative bestemmelser vedrøren- 
de fysiske personers indrejse og ophold, arbej- 
de, arbejdsvilkår og etablering samt udveksling 
af tjenesteydelser, forudsat at det ikke sker på 
en sådan måde, at en part derved helt eller del- 
vis berøves de fordele, der tilkommer den i 
medfør af en given bestemmelse i aftalen. Den- 
ne bestemmelse berører ikke anvendelsen af ar- 
tikel 34. 

Artikel 36 

Virksomheder, der kontrolleres og alene ejes 
af kasakhiske virksomheder og fællesskabs- 
virksomheder i fællesskab, omfattes også af be- 
stemmelserne i kapitel II, III og IV. 

Artikel 37 

Den behandling, den ene af aftalens parter 
indrømmer den anden, kan fra dagen en måned 
forud for datoen for ikrafttrædelsen af de rele- 
vante forpligtelser i den almindelige overens- 
komst om handel med tjenesteydelser (GATS), 
for så vidt angår sektorer eller foranstaltninger 
omfattet af GATS, i intet tilfælde være gunsti- 
gere end den, den pågældende første part ind- 
rømmer efter GA TS-bestemmelserne, hvilket 
gælder hver enkelt servicesektor, undersektor 
og tjenesteydelsesform. 

Artikel 38 
. 

For så vidt angår kapitel II, III og IV, tages 
der ikke hensyn til en behandling, som Fælles- 
skabet, dets medlemsstater eller Republikken 
Kasakhstan indrømmer på grundlag af forplig- 
telser indgået ved økonomiske integrationsaf- 
taler i overensstemmelse med principperne i ar- 
tikel V i GATS. 

Artikel 39 

1. Den mestbegunstigelsesbehandling, der 
indrømmes efter bestemmelserne i dette afsnit, 
finder ikke anvendelse på skattefordele, som 
parterne nu eller i fremtiden indrømmer på 

grundlag af dobbeltbeskatningsaftaler eller an- 
dre skatteordninger. 

2. Intet i dette afsnit skal fortolkes således, at 
parterne hindres i at træffe eller håndhæve for- 
anstaltninger, der har til formål at forebygge 
skatteundgåelse eller -unddragelse efter skatte- 
bestemmelser i dobbeltbeskatningsaftaler og 
andre skatteordninger eller den indenlandske 
skattelovgivning. 

3. Intét i dette afsnit skal fortolkes således, at 
medlemsstaterne eller Republikken Kasakh- 
stan hindres i ved anvendelsen af de relevante 
bestemmelser i deres skattelovgivning åt sond- 
re mellem skattepligtige, der ikke befinder sig i 
samme situation, specielt hvad angår deres bo- 
pæl. 

Artikel 40 

Uden at det berører artikel 28, skal ingen be- 
stemmelser i kapitel II, III og IV fortolkes som 
givende: 
-  statsborgere i henholdsvis medlemsstaterne 

eller Republikken Kasakhstan ret til at in- 
drejse eller opholde sig på henholdsvis Re- 
publikken Kasakhstans eller Fællesskabets 
område i nogen som helst egenskab og især 
som aktionær eller anpartshaver i en virk- 
somhed eller leder eller ansat i en sådan eller 
leverandør eller modtager af tjenesteydelser 

-  kasakhiske virksomheders datterselskaber 
eller filialer i Fællesskabet ret til på Fælles- 
skabets område at beskæftige eller lade be- 
skæftige kasakhiske statsborgere 

-  fællesskabsvirksomheders datterselskaber 
eller filialer i Republikken Kasakhstan ret til 
på Republikken Kasakhstans område at be- 
skæftige eller lade beskæftige statsborgere 
fra medlemsstaterne 

-  kasakhiske virksomheder eller kasakhiske 
virksomheders datterselskaber eller filialer i 
Fællesskabet ret til at stille kasakhiske perso- 
ner til rådighed til at handle på vegne og un- 
der tilsyn af andre personer på grundlag af 
midlertidige ansættelseskontrakter 

-  fællesskabsvirksomheder eller fællesskabs- 
virksomheders datterselskaber eller filialer i 
Republikken Kasakhstan ret til at stille ar- 

- bejdstagere, der er statsborgere i medlems- I I 
. staterne, til rådighed på grundlag af midlerti- 
. dige ansættelseskontrakter. 


